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overensstemmelse med bestemmelserne 
i artikel 7 skal betales af fortjeneste, som 
et dansk foretagende har erhvervet fra et 
fast driftssted i Pakistan, skal der ved an- 
vendelsen af stykke 2 indrømmes fra- 
drag i dansk skat for pakistansk skat, 
som om en sådan fritagelse eller nedsæt- 
telse ikke var blevet indrømmet, forud- 
sat at det faste driftssted driver erhvervs- 
virksomhed (bortset fra virksomhed in- 
den for den finansielle sektor), og at ikke 
over 25 pet. af sådan fortjeneste består af 
renter og fortjeneste ved afhændelse af 
aktier og obligationer eller består af for- 
tjeneste, der hidrører fra tredjelande. 

(b) Hvor udbytte er betalt af et selskab, der 
er hjemmehørende i Pakistan, til en per- 
son (som er et selskab), der er hjemme- 
hørende i Danmark, og som direkte eller 
indirekte ejer 25 pet. eller mere af aktie- 
kapitalen i det førstnævnte selskab, skal 
sådant udbytte være fritaget for beskat- 
ning i Danmark, forudsat at det udbytte- 
betalende selskab driver erhvervsmæs- 
sig virksomhed (bortset fra virksomhed 
inden for den finansielle sektor), og at 
ikke over 25 pet. af selskabets fortjene- 
ste består af renter og fortjeneste fra af- 
hændelse af aktier og obligationer eller 
består af fortjeneste, der hidrører fra 
tredjelande. 

(c) Ved anvendelsen af stykke 2 skal paki- 
stansk skat på royalties, som betales som 
vederlag for anvendelsen af, eller retten 
til at anvende, ethvert patent, varemær- 
ke, mønster eller model, tegning, hem- 
melig formel eller fremstillingsmetode, 
eller for oplysninger om industriel eller 
videnskabelig erfaring, anses for at være 
betalt med den sats, der gælder efter arti- 
kel 12, stykke 2, når de aktiver, for hvil- 
ke der er betalt royalties, er anvendt i 
forbindelse med virksomhed (bortset fra 
virksomhed inden for den finansielle 
sektor), som er udøvet i Pakistan. Paki- 
stansk skat skal dog i intet tilfælde anses 
for at være betalt med en sats, der er hø- 
jere end den skattesats, der gælder for 
royalties under pakistansk lovgivning. 
Denne bestemmelse finder ikke anven- 
delse, når royalties betales mellem for- 
bundne foretagender som omhandlet i 

artikel 9, eller når royalties betales i for- 
bindelse med aktiver, som sælges og lea- 
ses tilbage af den, som betaler royalties. 

(d) Ved anvendelsen af stykke 2 skal ud- 
trykket "skat, som er betalt i Pakistan", 
for så vidt angår skat, der skal betales i 
Pakistan af en person hjemmehørende i 
Danmark, af indkomst, der er omfattet af 
artikel 13, anses for at omfatte ethvert 
beløb, der skulle have været betalt som 
pakistansk skat i medfør af Pakistans 
lovgivning og i overensstemmelse med 
denne overenskomst for noget år, så- 
fremt der ikke havde været indrømmet 
fritagelse for eller nedsættelse af skatten 
for det pågældende år i medfør af en 
skattebegunstigende ordning. Paki- 
stansk skat skal dog i intet tilfælde anses 
for at være betalt med en sats, der er hø- 
jere end den skattesats, der gælder for 
honorarer for teknisk bistand under paki- 
stansk lovgivning.« 

Artikel 4 

1. Denne protokol skal træde i kraft på den se- 
neste af de datoer, på hvilken de respektive 
regeringer har givet hinanden skriftlig un- 
derretning om, at de formkrav, som i hen- 
hold til deres respektive staters forfatning 
skal opfyldes, er opfyldt, og dens bestem- 
melser skal have virkning: 

(a) for så vidt angår skatter indeholdt ved 
kilden af beløb, som betales eller overfø- 
res til ikke-hjemmehørende personer 
den 1. januar eller senere i det kalender- 
år, som følger umiddelbart efter det år, i 
hvilket overenskomsten træder i kraft, 
eller senere; og 

(b) for så vidt angår andre skatter for det 
skatteår, som begynder den 1. januar el- 
ler senere i det kalenderår, der følger 
umiddelbart efter det år, i hvilket over- 
enskomsten træder i kraft, og følgende 
år. 

2. Denne protokol skal forblive i kraft, så læn- 
ge overenskomsten forbliver i kraft. 

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har de under- 
tegnede, dertil behørigt befuldmægtigede af de- 
res respektive regeringer, underskrevet denne 
protokol. 


